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The article discusses the methods of developing law students’ speech culture. The relevance of the re-

search topic is due to the fact that highly professional personnel are needed in various structures of the 

law enforcement system. Therefore, a future lawyer, along with possessing professional knowledge and 

skills, must be competent in various types and forms of business language. Introducing law students to the 

norms of speech culture involves the correct and appropriate use of language tools in various fields and 

conditions of communication.  

The aim of the study is to establish the level of first–year law students’ proficiency in speech culture 

and rhetorical skills, as well as to elaborate modern methods that contribute to the development of stu-

dents’ communicative speech competence. 

The results of the study show that students’ proficiency in the norms of the Russian literary language 

and rhetorical techniques is not good enough. These data enable us to outline further work on improving 

the literacy level and the formation of communicative skills in law students. In order to improve the prep-

aration of future specialists, it is necessary to use a variety of forms of classroom work: presentations, 

role-playing, discussions, etc. This research will be useful for students – future lawyers and teachers of 

the Russian language and speech culture. 
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В статье рассматриваются методы формирования речевой культуры студентов – будущих юри-

стов. Актуальность темы исследования обусловлена тем, что в различных структурах правоохра-

нительной системы существует потребность в высокопрофессиональных кадрах. Поэтому буду-

щий юрист наряду с профессиональными знаниями и умениями должен владеть грамотной дело-

вой речью в ее различных видах и формах. Ознакомление будущих юристов с нормами культуры 

речи предполагает правильное и целесообразное использование языковых средств в разных сфе-

рах и коммуникативно-речевых условиях общения. 

Целью исследования является установление уровня владения студентами первого курса – бу-

дущими юристами – речевой культурой и риторическими навыками, а также разработка совре-

менных методов, способствующих развитию у студентов коммуникативной речевой компетенции. 

На основании результатов проведенного исследования можем заключить, что обучающиеся 

недостаточно хорошо владеют нормами русского литературного языка и риторическими приема-

ми. Эти данные позволяют наметить дальнейшую работу по повышению уровня грамотности и 

формированию коммуникативных умений и навыков у студентов, будущих юристов. В целях 

улучшения подготовки будущих специалистов необходимо использовать разнообразные формы 

работы на занятиях: выступление с докладами, презентации, ролевые игры, дискуссии и др. Дан-

ное исследование будет полезно для студентов – будущих юристов, педагогов, преподавателей 

русского языка и культуры речи. 
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Высшее профессиональное образование на-

целено на подготовку юриста, который способен 

успешно реализоваться в будущей практической 

деятельности. 
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Профессия юриста во все периоды развития 

человеческого общества (со времени зарождения 

и становления юридической науки) предполагала 

владение навыками публичной речи, способ-

ность логично излагать и доказывать свою точку 

зрения, умение слушать, уважение к позиции со-

беседника. Умение четко и ясно формулировать 

свою мысль, знание вербальных и невербальных 

приемов речевого воздействия необходимо спе-

циалисту в любой области, однако для юриста 

эти навыки приобретают первостепенное значе-

ние и являются профессионально значимыми. 

Как известно, культура речи – это часть об-

щей культуры человека, она формируется в дет-

стве и требует постоянного совершенствования в 

течение всей жизни человека. Несомненно, на-

выки хорошей речи закладываются в семье, но от 

преподавателя русского языка зависит, будет ли 

заинтересован студент тщательно изучать этот 

предмет, возникнет ли у него мотивация посто-

янно пополнять свои знания, расширять гумани-

тарный кругозор, развивать свой интеллектуаль-

ный потенциал. 

Понятие «юрист» включает целый спектр 

профессий: адвокат, судья, прокурор, нотариус, 

юрисконсульт, следователь. Какой же набор зна-

ний и умений хотят видеть современные работо-

датели в соискателе, чтобы он стал для них же-

ланной кандидатурой? Перед преподавателем 

курса «Русский язык и культура речи» стоят не-

простые задачи: 

- во-первых, определить, какие компетенции 

речевой деятельности сформированы у студентов 

1 курса; 

- во-вторых, понять, какие навыки необходи-

мо формировать на занятиях; 

- в-третьих, выявить, какие методы, формы и 

средства использовать для эффективной работы 

по организации речевой деятельности на практи-

ческих занятиях. 

Анализ уровня речевой культуры обучаю-

щихся проводился нами по следующим направ-

лениям: 

- соблюдение студентами норм литературно-

го языка, 

- риторическая грамотность студентов. 

Многолетний опыт обучения студентов рус-

скому языку и культуре речи показывает, что при 

выполнении заданий студенты, как правило, де-

лают меньшее количество ошибок, чем в спон-

танной (и даже подготовленной) речи. Так, в за-

даниях по теме «Акцентологические нормы» 

студентам необходимо расставить ударение в 

словах, выявить семантические, стилистические 

и акцентологические варианты, с чем студенты в 

целом неплохо справляются, особенно если при 

выполнении упражнений используют норматив-

ные словари (сайт www.gramota.ru всегда «под 

рукой»). Однако в устной речи студенты зачас-

тую используют те варианты, которые им при-

вычны, поскольку так говорят дома или в их ок-

ружении, то есть, зная, как правильно, они про-

должают говорить так, как привыкли. 

В качестве объекта наблюдения мы выбрали 

речь студентов на занятиях. Студентам было да-

но задание – подготовить доклад с презентацией 

по одной из изучаемых тем. Форму преподнесе-

ния материала (свободный рассказ – «речь без 

бумажки», рассказ с использованием плана, чте-

ние с листа) студенты выбирали самостоятельно, 

при этом перед выступающими была поставлена 

цель – заинтересовать слушателей. 

По степени владения риторическими навы-

ками студентов можно разделить на три группы: 

1. Свободно держатся, говорят без написан-

ного и подготовленного текста или почти не за-

глядывают в него, при этом речь их не всегда 

безупречна. Как правило, у таких студентов уже 

есть опыт работы с людьми. 

2. Читают с выражением. При подготовке 

стараются использовать разнообразные источни-

ки. На вопросы преподавателя и слушателей от-

вечают содержательно, то есть материал выступ-

ления ими основательно проработан. 

3. Читают, не отрываясь от написанного / 

напечатанного текста. Как правило, материал 

скачан из интернета, взят из одного источника 

без какого-либо анализа. На вопросы отвечают 

односложно, постоянно обращаются к тексту вы-

ступления в поисках ответа. Если пытаются го-

ворить «без бумажки», получается плохо: нагро-

мождение слов (попытка усложнить речь, при-

близить к книжному стилю), многочисленные 

слова-паразиты, речевые ошибки. 

Приведем примеры наиболее частотных 

ошибок из выступлений студентов на занятиях. 

1. Нарушения орфоэпических норм: пре-

це[н]дентный, конкурент[н]оспособность, 

в[н’е]сшие, [тэ]рмин, па[тэ]нт; отмечается 

«просторечная скороговорка» и небрежность, 

присущие неполному стилю произношения: [чо], 

[щас], в [п’и]сятые годы. 

2. Нарушения акцентологических норм: 

языкОвый (языкОвое оформление), звОнишь, ве-

роисповедАние, облЕгчить, средствА, веЯние и 

др. Незнание правил постановки ударения в раз-

ных грамматических формах: пОдняв, родилсЯ, 

расположенА, нАчался, большинство правО. В 

некоторых случаях ошибки связаны с незнанием 

слов или непониманием всей фразы: пагУбный, 

аттАше, панИ, визАви; щегОльская одежда, го-

рЕц, бытА (род. падеж). 
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3. В презентациях встречаются орфографи-

ческие ошибки: эвфИмизация, интеЛЕгентный, 

фИминитивы, десятИричная, в том числе вы-

званные незнанием спряжения глаголов: вы рас-

скажИте (форма будущего времени) и др. 

4. Нарушения лексических норм: невнима-

тельность при чтении или незнание слов приво-

дит к появлению в речи ложных паронимов: не-

посредственные и опосредственные, энергетич-

ная жестикуляция, демонстрированно жевать, 

высокочастные, мы взаимствуем иностранные 

слова, реформация русского письма и др. Нару-

шение лексической сочетаемости: обладать 

техникой речи; книга направлена не на лингвис-

тов, а на широкий круг читателей; значитель-

ное наличие слов-паразитов; ухудшение куль-

турного уровня населения; поднимать проблему 

сохранения культуры русского языка. Незнание 

фразеологизмов книжного стиля, например, си-

зов труд. 

В речи студентов встречается слово агресси-

ровать, например: хочет сагрессировать на сво-

его оппонента (эту лексему фиксирует Викисло-

варь). Судя по данным сайта www.gramota.ru, 

«словари русского литературного языка такого 

слова не фиксируют. Нормативно: проявлять аг-

рессию (если смысл именно такой)» [1]. Студен-

ты используют и слово креативить, также от-

сутствующее в словарях. 

Здесь же отметим нарушения стилистических 

норм: что касаемо того, что, обуславливается, 

извиняюсь; задачи данной книжки заключаются 

в следующем. При обращении выступающего к 

одногруппникам можем отметить использование 

жаргонизмов: вы очень классно выступаете; вы 

несете пургу. 

5. Нарушения грамматических норм: не-

умение склонять числительные: автор пятиста 

работ, неправильное согласование: в пятнадца-

тых-шестнадцатых веках, неправильное обра-

зование формы сравнительной степени: более 

снисходительнее, нарушение норм управления: 

запомнить о том, что; мы привыкли то, что…; 

застёгнутый пиджак показывает о застенчиво-

сти; говорящий достигает свою цель. 

В чем причины того, что многие студенты 

младших курсов не могут говорить свободно и 

делают ошибки в речи? 

1) Расхожее утверждение о том, что моло-

дежь очень мало читает, вероятно, является пре-

увеличением. Однако доля серьезной литературы 

в круге чтения молодых разнится. Некоторые 

студенты признаются, что объемные произведе-

ния русской классики они читали лишь в сокра-

щении. Отчасти это связано с тем, что с детских 

лет одним из первых и надежных развлечений 

является телефон, он же становится спутником 

на всю жизнь, а при чтении с экрана телефона 

предпочтение, вероятно, отдается небольшим по 

объему произведениям. 

2) В современной школе почти не уделяется 

внимания риторической грамотности учащихся, 

поэтому в первые годы обучения в университете 

они сталкиваются с определенными трудностями 

при подготовке публичного выступления. Про-

блемы возникают уже на этапе поиска необхо-

димой информации. Источником материала, как 

правило, является интернет, причем студенты 

часто не умеют выбрать нужную информацию. 

Обращение к методической литературе по-

зволяет подтвердить наши наблюдения. Так, ис-

следователи Г. А. Касумова и М. Г. Демидюк, 

проанализировав публичные выступления сту-

дентов, выявили следующие недостатки: 

«1. Бедность лексикона студента, как следст-

вие – неумение четко и ясно сформулировать 

мысль. 

2. Неумение выбрать нужную информацию. 

В большинстве случаев студенты находят мате-

риал в интернете, который не всегда может быть 

достоверным или лексически понятным для ау-

дитории. 

3. Плохая предварительная подготовка (неот-

репетированная речь). 

4. Безэмоциональность выступления (тихая, 

невнятная речь, отсутствие мимики, жестов)» [2, 

c. 96]. 

Л. И. Вишнева также отмечает «низкий уро-

вень межличностного, делового, учебно-

профессионального общения на русском языке» 

[3] у специалистов в области юриспруденции. 

Принимая во внимание специфику будущей 

профессии: знание особенностей юридического 

языка, умение выступать с защитительными и 

обвинительными речами, вести допрос, толко-

вать текст законов, – преподаватель должен тща-

тельно продумать методы, приемы и средства 

для индивидуализированной работы со студен-

тами – будущими юристами. 

Целью курса «Русский язык и культура речи» 

является развитие коммуникативной языковой 

компетенции, под которой понимается совокуп-

ность лингвистических (знание языковой систе-

мы), социолингвистических (владение социаль-

ными нормами: речевым этикетом, нормами об-

щения между представителями разных возрас-

тов, полов и социальных групп) и прагматиче-

ских (навыки использования языковых средств в 

определённых функциональных целях, распозна-

вания разных типов текстов, умение выбирать 

языковые средства в зависимости от особенно-

стей ситуации общения и т. п.) знаний и умений, 
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позволяющих осуществлять ту или иную дея-

тельность с помощью речевых средств [4, с. 13–

14]. Эти три компонента соответствуют трем ас-

пектам культуры речи: лингвистический компо-

нент – нормативному, социолингвистический – 

этическому и прагматический – коммуникатив-

ному аспекту. 

Студенты, успешно сдавшие ЕГЭ, как прави-

ло, удовлетворены «своим интеллектуальным ба-

гажом», поскольку школьные знания еще свежи. 

Однако практика показывает, что со многими 

словами книжного стиля, которые встречаются 

при изучении данного учебного предмета (конъ-

юнктура, визави, рекламация, презумпция, пре-

амбула), студенты младших курсов еще не зна-

комы. Кроме того, некоторые слова студенты ис-

толковывают ошибочно, ориентируясь на внеш-

нее сходство (например, рекламация – «разно-

видность рекламы» или «громкая агитация», 

апология – «наука»), то есть возникает иллюзия 

понятности, что может привести к созданию по-

мех в общении. Любопытно, что при демонстра-

ции студентам хорошо знакомого им по школь-

ной программе стихотворения А. С. Пушкина: 
 

Погасло дневное светило; 

На море синее вечерний пал туман. 

Шуми, шуми, послушное ветрило, 

Волнуйся подо мной, угрюмый океан… [5] – 

 

на вопрос преподавателя, что такое ветрило, 

студенты, не задумываясь, обычно отвечают: ве-

тер (встречались варианты ответов: мельница, 

флюгер) и лишь потом дают правильный ответ. 

Поэтому лингвистический компонент языковой 

компетенции заслуживает пристального внима-

ния на занятиях по русскому языку и культуре 

речи. 

Социолингвистический компонент также на 

первый взгляд студентам хорошо знаком, однако 

умением писать деловые письма, выбирать фор-

му обращения при написании электронных пи-

сем многие студенты первого курса не обладают, 

этому нужно специально обучать их на занятиях. 

Наконец, прагматический компонент комму-

никативной компетенции необходимо развивать 

у студентов в связи с расширением их круга об-

щения и социальных функций, необходимостью 

устанавливать профессиональные контакты, 

уметь адекватно понимать и самостоятельно со-

ставлять социально значимые тексты. 

В целях улучшения подготовки будущих 

специалистов, на наш взгляд, необходимо ис-

пользовать разнообразные формы работы на 

практических занятиях: выступление с доклада-

ми, презентации, ролевые игры, дискуссии и др. 

Мы предлагаем студентам подготовить док-

лад на одну из тем, связанных с содержанием 

курса, например: «Эвфемизмы в современной 

русской речи»; «Автор или авторка? (к вопросу о 

феминитивах)»; «Кофе: он или оно? (как опреде-

лить род несклоняемых существительных)»; 

«Правила проведения лингвистической экспер-

тизы»; «Выдающиеся русские ораторы»; «Осо-

бенности речи представителей моей будущей 

профессии»; «Речевые особенности моих одно-

курсников» и др. При подготовке сообщений 

студенты пользуются всеми доступными источ-

никами, при этом поощряются собственные на-

блюдения, анализ современной речевой ситуа-

ции, «свежие» примеры, анализ речи окружаю-

щих людей и своей собственной. 

Мы рекомендуем студентам начинать подго-

товку к выступлению с обдумывания темы и со-

ставления плана. «Выступление без плана можно 

сравнивать с путешествием без карты – неиз-

вестно, куда можно прийти» [6, с.164]. Для вы-

ступлений обычно характерна трехчастная 

структура: во вступлении обозначается пробле-

ма, в основной части автор развивает свою 

мысль и приводит доказательства, в заключи-

тельной части подводятся итоги, важно повто-

рить главную мысль, объяснить, где можно при-

менить полученную информацию [7, с. 99]. 

Часто студенты при чтении доклада ориенти-

руются лишь на преподавателя, ведь он ставит 

оценку, поэтому стараются «нагрузить» свою 

речь сложными словами, малопонятными им са-

мим терминами. В том случае, когда выступаю-

щий строит свою речь с расчетом на восприятие 

аудиторией, он выбирает более понятную лекси-

ку, говорит короткими предложениями, при этом 

очень важно в самом начале выступления заин-

тересовать слушателей. 

В рамках изучения темы «Основы ораторско-

го искусства» целесообразно провести дискус-

сию, в ходе которой есть возможность приме-

нить знания, полученные при изучении раздела 

«Речевые стратегии и тактики». Дискуссия по 

общественно значимой тематике проходит на за-

нятии, но необходима предварительная подго-

товка, распределение ролей. В ходе дискуссии 

проверяются умения формулировать и отстаи-

вать свою точку зрения, приводить аргументы; 

умение работать в команде, внимательно слу-

шать оппонента, задавать вопросы по существу, 

рассуждать логически. Проверяется владение ре-

чевым этикетом и этикой профессионального 

общения, навыки взаимодействия с участниками 

дискуссии. Возможные темы для проведения 

дискуссии: «Современный конфликт поколе-

ний»; «Гражданский брак: за или против»; «Рус-
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ский язык – уже не ,,великий и могучий“?»; 

«Есть ли будущее у печатной книги?» и др. 

Главное в выборе темы – заинтересованность 

студентов. 

Также на занятиях следует уделять внимание 

обучению навыкам письменной речи. При изу-

чении особенностей научного стиля можно ре-

комендовать написание аннотации к статье по 

специальности. В этом случае студенты знако-

мятся с особенностями собственно научного 

подстиля научного стиля речи, вырабатывают 

умение выделить главную информацию и пере-

дать ее в лаконичной форме. 

Л. А. Введенская, Л. Г. Павлова, Е. Ю. Ка-

шаева придают огромное значение знакомству 

будущих специалистов с оформлением различ-

ных документов: протоколов допросов, поста-

новлений, приказов, распоряжений, актов, спра-

вок, служебных записок и др., с правилами напи-

сания деловых писем [8, с. 331]. На наш взгляд, 

представляет интерес составление студентами 

деловых писем (письмо-приглашение, мотиваци-

онное письмо), а также документов юридическо-

го подстиля официально-делового стиля, напри-

мер, протокола осмотра места происшествия. 

Написание собственных текстов поможет сту-

дентам оценить уровень своей подготовленности 

к будущей профессии, при этом работа над соб-

ственными ошибками всегда эффективнее вы-

полнения традиционных заданий по типу: «Ис-

правьте ошибки в приведенных предложени-

ях…». 

Л. В. Айдинова и С. Ю. Курилова считают, 

что участники судебных прений призваны дока-

зать истину и убедить суд в правильности своей 

точки зрения, поэтому будущему юристу важно 

обладать таким качеством речи, как убеждение 

[9]. «Важную роль в овладении нормами совре-

менного русского литературного языка, в умении 

аргументированно, точно, экспрессивно выра-

жать мысли играют чтение и анализ судебных 

речей известных русских и советских юристов. 

На примерах речей А. Ф. Кони, П. А. Александ-

рова, Ф. Н. Плевако, С. А. Андреевского, В. И. 

Царева, Я. С. Киселева, В. С. Россельса можно 

определить функции синонимов и способы их 

использования, парономазию, эмоционально ок-

рашенную лексику и др.» [10, с. 120]. Разработка 

профессионально ориентированного дидактиче-

ского материала представляется нам актуальной 

и перспективной. 

Нами были изучены мнения некоторых зару-

бежных ученых по применению технологий, ме-

тодов и средств подготовки будущих юристов. 

Georgina Brown в своей статье пишет, что за 

последние 10-15 лет в Великобритании появи-

лись магистерские программы и модули бака-

лавриата, которые обучают судебной речевой 

науке. Судебная речевая наука – это судебная 

дисциплина, связанная с анализом речи. Буду-

щий юрист должен на слух хорошо различать за-

писи, такие как телефонные разговоры неизвест-

ных ораторов, когда они возникают в качестве 

доказательств. Чтобы ответить на вопросы, свя-

занные с личностью говорящих в этих записях, 

судебные аналитики речи опираются на свои 

знания фонетики и акустики. Несмотря на то, что 

существующие в Великобритании программы 

криминалистики речи не претендуют на обуче-

ние студентов до уровня, на котором они в со-

стоянии проводить судебно-медицинскую экс-

пертизу в реальной жизни, часть выпускников 

этих программ продолжает выполнять опреде-

ленные роли в охранных организациях или в ча-

стных компаниях. Поэтому, безусловно, в инте-

ресах сообщества пересматривать образователь-

ные подходы к использованию имеющихся воз-

можностей обучения [11]. 

Hu Fan считает, что многие отрасли корен-

ным образом изменились с наступлением эры 5G 

из-за быстрого развития информационных и 

компьютерных технологий. Новая волна созда-

ния цифрового медиаискусства (DMA) имела ме-

сто в текущем контексте. DMA – это совершенно 

новая область исследований, которая приносит 

мощное сочетание искусства и цифровых техно-

логий. Это современное, междисциплинарное и 

универсальное искусство. Раньше люди были 

создателями цифровых медиаанимаций. Посте-

пенно их заменяют технологии искусственного 

интеллекта (ИИ). Популярность технологии бы-

стро распространилась за пределы компьютер-

ной области в другие сферы жизни, а также пре-

вратилась в новый подход к прямому доступу к 

памяти [12]. 

Мы также считаем, что современному препо-

давателю вуза при подготовке будущих юристов 

необходимо применять новые технологии в обу-

чении. В настоящее время необходимо прово-

дить междисциплинарные исследования, иссле-

дования инноваций и применения 5G с исполь-

зованием искусственных интеллектуальных тех-

нологий распознавания изображений и речи, не-

обходимо обновлять свои дидактические мате-

риалы. Распознавание речи, заслушивание запи-

сей речей из зала заседаний суда и др. – все это 

необходимо применять на практических заняти-

ях при обучении будущих юристов 

Pellegatti M, Torresin S, Visentin C, Babich F, 

Prodi N. рекомендуют при обучении будущих 

юристов обращать их внимание на влияние запа-

ха при акте речевой деятельности. Запах являет-



ПЕДАГОГИКА 
 

 227 

ся сильным раздражителем, который влияет на 

психику человека, на его нервную систему. Не-

которые даже могут терять сознание при опреде-

ленных запахах или стать резко агрессивными, 

поэтому будущие юристы должны знать и пони-

мать такие нюансы [13]. 

В современной системе образования ставятся 

глобальные задачи подготовки способных разви-

вать свою речевую культуру специалистов, кото-

рым придется конкурировать на рынке труда с 

искусственным интеллектом. Для решения этих 

задач необходимо уделять особое внимание раз-

витию навыков речевой коммуникации. Перво-

степенной задачей мы считаем повышение моти-

вации студентов к изучению русского языка. 

Студенты должны осознать, что умение грамот-

но говорить и писать, владение риторическими 

приемами высоко ценятся в обществе и являются 

неотъемлемой частью их будущей профессии. 

Таким образом, чтобы подготовить студентов 

– будущих юристов – к их успешной профессио-

нальной деятельности, сформировать необходи-

мые личностные качества, преподаватель курса 

«Русский язык и культура речи» должен овла-

деть новыми методами и технологиями форми-

рования речевой компетенции, знать требования, 

которые предъявляет современное общество к 

специалистам в области юриспруденции. 
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